
Добрі практики 
у реалізації проєктів 
за пріоритетом Довкілля

Люблін, 26 квітня 2023 р.

Lublin, 26 kwietnia 2023 r.

Dobre praktyki 
w realizacji projektów według 
priorytetu  Środowisko



Wnioski organizacyjne

• Silne partnerstwo i ciągła współpraca

• Wspólne planowanie, realizacja, monitoring, zarządzanie 
zmianami oraz informowanie o nich partnerów i Wspólnego 
Sekretariatu

• Ocena ryzyka i dobre planowanie

• Lublin, 6 października 2022

Організаційні висновки 

• Міцне партнерство та постійна співпраця

• Спільне планування, реалізація, моніторинг, управління 
змінами та інформування про них партнерів і Спільного 
секретаріату

• Оцінка ризиків та добре планування



Wnioski organizacyjne

• Znajomość zasad Programu i wymogów przepisów 
krajowych

• Śledzenie zmian w powiązanych obszarach (prowadzenie 
zakupów, wymogi budowlane, oddanie do eksploatacji, 
normy sanitarno-ekologiczne etc.)

• Przygotowanie się do kontroli/audytu projektu

• Lublin, 6 października 2022

Організаційні висновки 

• Знання правил Програми та вимог національного 
законодавства

• Слідкування за змінами у дотичних сферах (проведення 
закупівель, будівельні вимоги, введення в експлуатацію, 
санітарно-екологічні норми тощо) 

• Підготовка до контролю/аудиту проєкту



Cechy dobrych praktyk

• Wyraźny efekt transgraniczny wspólnych działań

Przykład: 
Stworzenie międzynarodowej ekotrasy na wspólnych 
obszarach chronionych przyrody

Ознаки добрих практик

• Чітко виражений транскордонний ефект спільних дій

Приклад: 
Створення міжнародного еко-маршруту у спільних 
природних заповідних зонах



Cechy dobrych praktyk

• Wyraźny efekt transgraniczny wspólnych działań

Przykład: 
Stworzenie systemu wspólnego monitoringu ekologicznego na 
obszarach nadgranicznych (wyposażenie laboratoriów, 
wymiana danych etc.)

Ознаки добрих практик

• Чітко виражений транскордонний ефект спільних дій

Приклад:
Створення системи спільного екологічного моніторингу 
на прикордонних територіях (оснащення лабораторій, 
обмін даними тощо)



Cechy dobrych praktyk

• Trwałość uzyskanych rezultatów projektu po jego zakończeniu

Przykład: 
Stworzenie parku z placykami sportowym i dziecięcym na 
miejscu byłego wysypiska śmieci

Ознаки добрих практик

• Стійкість отриманих результатів проєкту після його 
завершення

Приклад: 
створення парку зі спортивним та дитячим 
майданчиками на місці колишнього сміттєзвалища



Cechy dobrych praktyk

• Trwałość uzyskanych rezultatów projektu po jego zakończeniu

Przykład: 
Zakup współczesnej techniki do wywożenia i recyklingu śmieci, 
modernizacja oczyszczalni

Ознаки добрих практик

• Стійкість отриманих результатів проєкту після його 
завершення:

Приклад:
Закупівля сучасної техніки для вивозу та переробки 
сміття, модернізація очисних споруд



Cechy dobrych praktyk

• Trwałe pozytywne oddziaływanie transgraniczne na grupy 
docelowe projektu

Przykład:
Stworzenie interaktywnej platformy edukacyjnej z elementami 
zabawy dotyczącej postępowania z odpadami dla dzieci i 
nastolatków oraz stosowanie jej w szkołach

Ознаки добрих практик

• Тривалий позитивний транскордонний вплив на цільові 
групи проєкту

Приклад: 
Cтворення інтерактивної освітньої платформи із 
ігровими елементами щодо поводження з відходами для 
дітей і підлітків та застосування її у школах



Cechy dobrych praktyk

• Trwałe pozytywne oddziaływanie transgraniczne na grupy 
celowe projektu

Przykład:
Opracowanie online bazy danych do informowania i 
monitoringu zanieczyszczeń

Ознаки добрих практик

• Тривалий позитивний транскордонний вплив на цільові 
групи проєкту

Приклад: 
Розробка онлайн бази даних з інформування та 
моніторингу забруднень



Wspólny Sekretariat
Tel: +48 22 378 31 00
E-mail: pbu@pbu2020.eu
www.pbu2020.eu

Dziękuję!

Дякую!

У презентації використано зображення
сервісу freepik.com 

W prezentacji wykorzystano obrazy 
serwisu freepik.com 

Спільний секретаріат
Тел.: +48 22 378 31 00
E-mail: pbu@pbu2020.eu
www.pbu2020.eu


